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 � tÉlÉCoMMande



Toutes les spécifications sont soumises à modifications sans préavis. Même si tous les efforts ont été faits pour assurer la 
précision, Aermec n'assume aucune responsabilité pour d'éventuelles erreurs ou omissions.

Cette étiquette indique que le produit ne doit pas être jetés avec les autres déchets ménagers dans toute l’UE. 
Pour éviter toute atteinte à l’environnement ou la santé humaine causés par une mauvaise élimination des dé-
chets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), se il vous plaît retourner l’appareil à l’aide de systèmes 
de collecte appropriés, ou communiquer avec le détaillant où le produit a été acheté . Pour plus d’informations 
se il vous plaît communiquer avec l’autorité locale appropriée. Déversement illégal du produit par l’utilisateur 
entraîne l’application de sanctions administratives prévues par la loi.

CERTIFICATIONS DE L'ENTREPRISE

CERTIFICATIONS DE SÉCURITÉ

Cher client, nous vous remercions d'avoir choisi un produit Aermec lors de votre achat. Il est le résultat de plusieurs années 
d'expérience et d'étude, et il a été construit avec des matériaux de première qualité et en employant des technologies 
très avancées. Le marquage CE garantit en outre que les appareils répondent aux exigences de la directive européenne 
machines en matière de sécurité. Le niveau de qualité est sous surveillance constante et les produits Aermec sont donc 
synonymes de sécurité, qualité et fiabilité. Les données peuvent subir des modifications jugées nécessaires pour l'amélio-
ration du produit, à tout moment sans obligation de préavis.
Avec nos remerciements,
Aermec S.p.A.
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INFORMATIONS POUR L'UTILISATEUR

— Ce dispositif est universel.

— En appuyant sur une touche pour une fonction non disponible, l’unité ne changera pas l’état opérationnel.

— Ne jamais installer le dispositif dans une zone humide et ne pas l’exposer aux rayons directs du soleil.

— Ne pas heurter, lancer ou démonter fréquemment le dispositif.

— Ne jamais utiliser le dispositif avec les mains mouillées.

Lire le manuel avec attention avant d’utiliser et d’installer le dispositif.
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1   SPÉCIFICATIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE

Tension nominale 3.0V (Piles sèches AAA×2)
Plage de réception du signal 8 m
Température ambiante -5°C ~ 60°C

1.1   GUIDE RAPIDE

1 Installer les piles
2 Définit le mode de fonctionnement
3 Sélectionner la température
4 Sélectionner la vitesse
5 Pointer la télécommande vers l'unité
6 Appuyer sur bouton de démarrage

4

1 2 3

6 5 4

Consulter les sections Comment utiliser les fonctions de base et Comment utiliser les fonctions avancées de ce manuel pour une 
description détaillée de l'utilisation de votre climatiseur.

 � Notes:

— La conception des boutons de votre unité peut différer légèrement de l'exemple illustré.
— Certaines des touches de la télécommande sont superflues pour le climatiseur considérée, donc ces instructions ne seront pas 

décrites. L’éventuelle pression de l’une quelconque des touches superflues n’aura aucune influence sur le fonctionnement du 
climatiseur.
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2   UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

2.1   INSERTION ET REMPLACEMENT DES PILES

Votre unité de climatisation peut être livrée avec deux piles. Insérer les piles dans la télécommande avant l'utilisation.
1. Ouvrir le couvercle des piles en le faisant glisser dans la direction de la flèche ;
2. Insérez deux nouvelles piles alcalines de 1.5V (AAA) LR03 haute performance (AAA) en prenant soin que la polarité soit correcte.
3. Remettre le couvercle des piles en place en le faisant glisser.

 � NOTES:

— La lumière directe du soleil peut interférer avec le récepteur du signal infrarouge.
— La ligne de visée doit être dégagée entre la télécommande et l’unité.
— Si les signaux de la télécommande contrôlent un autre appareil, déplacer l’appareil ou contacter le service clients.
— Quand on remplace les piles, utiliser les batteries neuves et faire référence au type conseillé.
— L'unité émet un bip sonore lorsque le signal de la télécommande est reçu.
— L’unité peut être influencée par des signaux transmis par la télécommande de téléviseurs, magnétoscopes ou autres équipements 

utilisés dans la même pièce.
— Si la télécommande ne fonctionne pas correctement, veuillez retirer les piles et les remettre en place après 30 secondes. Si elle ne 

fonctionne pas malgré cette procédure, les piles doivent être remplacées.

Élimination des piles

— Ne pas jeter les piles avec les déchets municipaux non triés. Consulter les lois locales pour l'élimination appropriée des piles.
— Les piles peuvent présenter un symbole chimique en bas de l’icône de mise au rebut. Ce symbole chimique signifie que la pile 

contient un métal lourd dont la concentration dépasse un certain seuil. Le Pb en est un exemple : Plomb (>0,004 %).
— Les équipements et les piles usées doivent être traités dans une structure spécialisée en vue de leur réutilisation, de leur recyclage 

et de leur récupération. En veillant à une élimination correcte, vous contribuerez à éviter d’éventuelles conséquences négatives 
pour l’environnement et la santé humaine.

Pb

Performances des piles

Pour une performance optimale du produit :
— Ne pas utiliser ensemble des piles anciennes et neuves ou des piles de marques différentes.
— Enlever les piles en cas de non-utilisation prolongée de la télécommande.
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2.2   NOTES SUR L'UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

Cet équipement génère, utilise et peut émettre une énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des inter-
férences ne se produiront pas dans une installation donnée.
Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut se vérifier en éteignant 
et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par l'une ou plusieurs des mesures 
suivantes :
— Réorienter ou déplacer l'antenne de réception
— Déplacez l'équipement de radio ou de télévision hors de portée de la télécommande
— Brancher l'équipement sur une prise différente de celle du climatiseur
— Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide
— Les changements ou modifications non approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorité de l'uti-

lisateur à utiliser l'équipement
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3   INTERFACE UTILISATEUR (BOUTONS)

Avant de commencer à utiliser le nouveau climatiseur, se familiariser avec sa télécommande. Ci-suit une brève présentation de la 
télécommande. Pour obtenir des instructions sur la façon d'utiliser le climatiseur, consulter la section “5 Fonctions base disponibles à 
travers la télécommande p. 10”.

Touches disponibles sur la télécommande

1 8

5

3
10

11

12

2

4

6

7

9

13
14

Table des matières Fonction exercée par la touche
1 Allume ou éteint l’unité intérieure
2 Augmente la température par paliers de 1 °C. La température maxi est 30°C.

3
Fait défiler les fonctions comme suit : “FRESH - SLEEP - FOLLOW ME - AP MODE - FRESH…”.
Le symbole sélectionné clignote dans la zone d'affichage, appuyer sur le bouton OK pour confirmer.

4 Réduit la température par paliers de 1°C. La température minimale est 17°C.

5
Sélectionne la vitesse du ventilateur dans l’ordre suivant : “AUTO - LOW - MED - HIGH”.
REMARQUE : Maintenir ce bouton enfoncé pendant 2 secondes pour activer la fonction Silence.

6 Démarre et arrête le mouvement horizontal de la lame.
7 Fait défiler les modes de fonctionnement comme suit : “AUTO - COOL - DRY - HEAT - FAN”.
8 Appuyer sur ce bouton pour accéder au mode d’efficacité énergétique
9 Utilisé pour confirmer les fonctions sélectionnées

10 Active ou désactive, ou modifie, le temporisateur d’allumage ou d’extinction programmé
11 Permet de rétablir les réglages actuels ou de reprendre les réglages précédents
12 Permet de démarrer/arrêter la fonction “Self Clean”

13
Active et désactive l’écran à LED de l’unité intérieure et le buzzer du climatiseur (selon le modèle), 
pour un environnement confortable et silencieux.

14 Permet à l’unité d’atteindre la température préréglée le plus rapidement possible
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4   INTERFACE UTILISATEUR (AFFICHEUR)

Icônes disponibles sur l’afficheur de la télécommande

1

2

3

4

6 7

5

8 9 10

11 12 13 14 15

16

18
17

19

Table des matières Fonction représentée par l’icône
1 Indique que la configuration a été transmise au récepteur de l’unité interne

2-3
Indique si un timer pour l’allumage a été configuré o indique si un timer pour l’extinction a été 
configuré

4 Indique que le mode de fonctionnement silencieux est activé
5 Indique le réglage actuel des ventilateurs

6
Indique que la fonction FRESH est active (disponible sur certaines modèles). Pas d’affichage lorsque 
le fonction FRESH est activée. 

7 Si cette icône est affichée, elle indique que la fonction SLEEP est activée
8 Indique que la fonction FOLLOW ME est active
9 Indique que la fonction commande SANS FIL est active

10 Indique le niveau de recharge de la batterie (décharge si clignotant)
11 Indique que le mode AUTOMATIQUE est activé
12 Indique que le mode RAFRAÎCHISSEMENT est activé
13 Indique que le mode DÉSHUMIDIFICATION est activé
14 Indique que le mode CHAUFFAGE est activé
15 Indique que le mode VENTILATION est activé
16 Indique que le mode ECO est active (disponible pour certains modèles)
17 Indique que la fonction LOCK est active
18 Indique l’unité de mesure réglée pour les réglages de température (°C ou °F)

19

Affiche la température réglée par défaut, la vitesse du ventilateur ou le réglage du temporisateur 
lors de l’utilisation des fonctions TEMPORISATEUR ON/OFF.
Plage de température : 17-30 °C/20-28 °C (En fonction du modèle)
Plage de réglage du temporisateur : 0-24 heures
Cet affichage est vide lors du fonctionnement en mode FAN.

 � Notes:

— Tous les indicateurs illustrés dans la figure visent à une présentation claire.
— Pendant le fonctionnement effectif, seuls les signes relatifs aux fonctions sont affichés sur la fenêtre d'affichage.
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5   FONCTIONS BASE DISPONIBLES À TRAVERS LA TÉLÉCOMMANDE

ATTENTION : Avant le fonctionnement, s'assurer que 
l'appareil est branché et que l'alimentation électrique 
est disponible.

5.1   CONFIGURATION DE LA 
TEMPÉRATURE

La plage de température de fonctionnement pour les unités est 
17-30 °C /20-28 °C.
Vous pouvez augmenter ou diminuer la température de 
consigne par paliers de 1 °C.

5.2   MODE AUTO (AUTOMATIQUE)

En mode AUTO, l'unité sélectionne automatiquement le fonc-
tionnement COOL, FAN, ou HEAT en fonction de la température 
configurée.

3

1

2

1. Appuyer sur le bouton  pour sélectionner AUTO

2. Régler la température souhaitée à l'aide du bouton  

ou 

3. Appuyer sur le bouton  pour démarrer l'unité

 � REMARQUE : La VITESSE DU VENTILATEUR ne peut être réglée 
en mode AUTO.

5.3   MODE COOL (RAFRAÎCHISSEMENT)

1. Appuyer sur le bouton  pour sélectionner le mode 
COOL

2. Régler la température souhaitée à l'aide du bouton  

ou 

3. Appuyer sur le bouton  pour sélectionner la vitesse 
du ventilateur : AUTO, LOW, MED ou HIGH

4. Appuyer sur le bouton  pour démarrer l'unité

1

4

3

2
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5.4   MODE DRY (DÉSHUMIDIFICATION)

1

3

2

1. Appuyer sur le bouton  pour sélectionner DRY

2. Régler la température souhaitée à l'aide du bouton  

ou 

3. Appuyer sur le bouton  pour démarrer l'unité

 � REMARQUE  : La vitesse du ventilateur ne peut être réglée en 
mode DRY. 

5.5   MODE FAN (VENTILATION)

1

3

2

1. Appuyer sur le bouton  pour sélectionner le mode 
FAN

2. Appuyer sur le bouton  pour sélectionner la vitesse 
du ventilateur : AUTO, LOW, MED ou HIGH

3. Appuyer sur le bouton  pour démarrer l'unité

 � REMARQUE  : Il est impossible de régler la température en 
mode FAN. Par conséquent, l'écran LCD de la télécommande 
n'affichera pas la température.
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5.6   MODE HEAT (CHAUFFAGE)

2

1

4

3

2

1. Appuyer sur le bouton  pour sélectionner le mode 
HEAT

2. Régler la température souhaitée à l'aide du bouton  

ou 

3. Appuyer sur le bouton  pour sélectionner la vitesse 
du ventilateur : AUTO, LOW, MED ou HIGH

4. Appuyer sur le bouton  pour démarrer l'unité

 � REMARQUE  : Lorsque la température extérieure baisse, les 
performances de la fonction HEAT de l'unité peuvent être af-
fectées. Dans ces circonstances, nous recommandons d'utili-
ser ce climatiseur en conjonction avec d'autres appareils de 
chauffage.
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5.7   RÉGLER UN HORAIRE DE SYSTÈME

TEMPORISATEUR ON/OFF : Définit le temps au bout duquel 
l'unité se met automatiquement en marche/arrêt.

Régler ou effacer un allumage programmé 
(TEMPORISATEUR allumé)

1 Appuyer sur le bouton TEMPORISATEUR pour commen-
cer la séquence de temps en marche (ON)

2 Appuyer sur le bouton TEMP. HAUT  ou BAS  plusieurs 
fois de suite pour régler l'heure souhaitée pour allumer 
l'unité

3 Diriger la télécommande vers l'unité et attendre 1 se-
conde, la mise en marche du temporisateur (TIMER ON 
) est activée

TIMER x5 1sec

1 2 3

Configurer ou effacer une extinction programmée (TIMER 
off)

1 Appuyer sur le bouton TEMPORISATEUR pour commen-
cer la séquence d'arrêt (OFF)

2 Appuyer sur le bouton TEMP. HAUT  ou BAS  plusieurs 
fois de suite pour régler l'heure souhaitée pour éteindre 
l'unité

3 Diriger la télécommande vers l'unité et attendre 1 se-
conde, la mise en marche du temporisateur (TIMER ON 
) est activée

TIMER x10 1sec

1 2 3

 � Notes:

— Lors du réglage TEMPORISATEUR ON ou TEMPORISATEUR 
OFF, le temps augmente par paliers de 30 minutes à 

chaque pressio de  ou , jusqu'à 10 heures. Après 
10 heures et jusqu'à 24, il augmente par paliers d'1 heure.

Par exemple, appuyer 5 fois sur la touche pour obtenir 2,5 
h, et appuyer 10 fois pour obtenir 5 h. 
— Annuler l'une ou l'autre fonction en réglant le minuteur sur 

0.0 h.
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EXEMPLE

Garder à l'esprit que les périodes de temps que vous définissez 
pour les deux fonctions se réfèrent à des heures après l'heure 
actuelle.

13:00 14:00 15:00 15:30 16:00 17:00 18:00

ON/OFF

M OD E

FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIMER OFF

TEM P
SLEEP

TIMER xn
TIMER xn

Le tempor.
démarre

L'unité
s'allume

L'unité
s'éteint

Heure actuelle

2.5 heures après

5 heures après

Exemple  : Si l'heure actuelle est 1:00 PM, pour régler le tem-
porisateur comme dans les étapes ci-dessus, l'unité s'allumera 
2,5 h après (3:30 PM) et s'éteindra à 6:00 PM.
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6   FONCTIONS AVANCÉES DISPONIBLES À TRAVERS LA 
TÉLÉCOMMANDE

6.1   CONFIGURATION DE L’AILETTE DE DÉBIT MOTORISÉE HORIZONTAL (SWING)

Appuyer sur le bouton SWING.

La persienne horizontale monte et descend automatiquement à la pression sur 
le bouton Swing. Appuyer à nouveau pour l'arrêter

Swing

6.2   ACTIVER / DÉSACTIVER L’AFFICHEUR SUR L’UNITÉ INTERNE

Appuyer sur le bouton LED.

1 Appuyer sur bouton LED pour allumer ou éteindre l'écran sur l'unité intérieure
2 Enfoncer bouton LED pendant plus de 5 secondes, l'unité intérieure affiche la température ambiante effective. Appuyer à nou-

veau pendant plus de 5 secondes pour revenir à l'affichage de la température de consigne.

LED LED

5s

1 2

6.3   FONCTION SILENCE

Appuyer sur le bouton FAN et le laisser enfoncé.

Appuyer sur le bouton VENTILATEUR pendant plus de 2 secondes pour activer/
désactiver la fonction SILENCE (sur certaines unités).

En raison du fonctionnement à basse fréquence du compresseur, la capacité de 
refroidissement et de chauffage peut sembler insuffisante. Appuyer sur le 

bouton , ,  ou  pendant le fonctionnement annule la 

fonction SILENCE.

2s
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6.4   FONCTION ECO

Appuyer sur le bouton ECO (disponible sur certaines unités).

Appuyer sur le bouton ECO pour accéder au mode d'efficacité énergétique.

 � Remarque : Cette fonction n'est disponible qu'en mode COOL.

En mode refroidissement, appuyer sur ce bouton, la télécommande ajustera automatiquement la température à 24°C, la vitesse du 
ventilateur à AUTO pour économiser de l'énergie (uniquement lorsque la température réglée est inférieure à 24 °C). 
Si la température réglée est supérieure à 24°C, appuyer sur le bouton ECO, la vitesse du ventilateur passe à AUTO, la température 
réglée reste inchangée.

 � Si l'on appuie sur le bouton ECO, si l'on modifie le mode ou si l'on règle la température de consigne à moins de 24 °C, le fonctionnement 
ECO s'arrête. En fonctionnement ECO, la température de consigne doit être supérieure ou égale à 24 °C, à défaut le refroidissement 
risque d'être insuffisant. Si vous n'êtes pas satisfait, il suffit d'appuyer à nouveau sur le bouton ECO pour l'arrêter.

6.5   CONFIGURER OU ENLEVER LE VERROUILLAGE DES TOUCHES (LOCK)

Appuyer simultanément sur le bouton CLEAN et le bouton TURBO pendant plus 
de 5 secondes pour activer la fonction LOCK. Aucun bouton ne répondra, 
sauf si l'on appuie à nouveau sur ces deux boutons pendant deux secondes 
pour désactiver le verrouillage.Clean

5s 5s

Turbo

6.6   FONCTION SHORTCUT (RACCOURCI)

Appuyer sur le bouton RACCOURCI  (disponible sur certaines unités).

Si l'on appuie sur ce bouton lorsque la télécommande est allumée, le système 
revient automatiquement aux réglages précédents, y compris le mode de 
fonctionnement la température de consigne, la vitesse du ventilateur et la 
fonction SLEEP (si activée).

Si l'on appuie pendant plus de 2 secondes, le système rétablit automatiquement 
les paramètres de fonctionnement actuels, y compris le mode de fonction-
nement, la température de consigne, la vitesse du ventilateur et la fonction 
SLEEP (si activée).
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6.7   FONCTION CLEAN

Appuyer sur le bouton CLEAN.

Les bactéries en suspension dans l'air peuvent proliférer dans l'humidité qui se 
condense autour de l'échangeur de chaleur de l'unité. Lors de l''utilisation 
régulière, la plupart de cette humidité s'évapore de l'unité. Appuyer sur le 
bouton CLEAN, l'unité se nettoie automatiquement. Suite au nettoyage, 
l'unité s'arrête automatiquement. Si l'on appuie sur le bouton CLEAN à 
mi-cycle, l'opération est annulée et l'appareil s'éteint. Il est possible d'uti-
liser la fonction CLEAN aussi souvent qu'on le souhaite.

Clean

 � Remarque : On ne peut activer cette fonction qu'en mode COOL ou DRY.

6.8   FONCTION TURBO

Appuyer sur le bouton TURBO.

Lorsque l'on sélectionne la fonction TURBO en mode COOL, l'unité souffle de 
l'air frais avec le réglage de ventilation le plus fort pour relancer le processus 
de refroidissement.Turbo

6.9   FONCTION ANTIGEL

L’unité fonctionnera en mode chauffage avec la ventilation à la vitesse maxi-
male pour maintenir une température minimale de 8 °C dans la pièce.x2

En mode chauffage, appuyer 2 fois sur ce bouton en l'espace d’une seconde en réglant la température sur 17  °C pour activer la 
fonction antigel.

Pendant le fonctionnement, appuyer sur un des boutons , , ,  ou  pour annuler cette fonction.
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6.10   CONFIGURATION DU PARAMÈTRE DE FONCTIONNEMENT

SET SET OK

— Appuyer sur le bouton SET pour accéder au réglage d'une fonction, appuyer ensuite sur le bouton SET ou TEMP  ou TEMP 

 pour sélectionner la fonction souhaitée. Le symbole sélectionné clignote dans la zone d'affichage, appuyer sur le bouton 

OK pour confirmer.
— Pour annuler la fonction sélectionnée, il suffit d'effectuer les mêmes procédures que ci-dessus.

— Appuyer sur le bouton SET pour faire défiler les fonctions comme suit : FRESH* ( ) - SLEEP ( ) - FOLLOW ME ( ) - AP 

mode ( )

 � [*]: Si la télécommande est dotée du bouton FRESH et SLEEP, il est impossible d'utiliser le bouton SET pour sélectionner la fonction FRESH 
et SLEEP.

Fonction FResH ( ) :

Lorsque la fonction FRESH est lancée, le plasma froid est activé et contribue à purifier l'air de la pièce.

Fonction sleeP ( ):

La fonction SLEEP sert à réduire la consommation d'énergie pendant le sommeil (lorsque vous n'avez pas besoin des mêmes réglages 
de température de confort). Cette fonction ne peut être activée que par la télécommande.

 � Remarque : La fonction SLEEP n'est pas disponible en mode FAN ou DRY.

Fonction aP ( ):

Sélectionner le mode AP pour effectuer la configuration du réseau sans fil. Pour certaines unités, il ne fonctionne pas à la pression sur 
le bouton SET. Pour accéder au mode AP, appuyer sur le bouton LED sept fois en 10 secondes.

Fonction FolloW Me ( ):

L’utilisateur tenant la fermeture à distance peut contrôler précisément le climat autour de lui. Appuyez sur le bouton OK pour activer 

la fonction FOLLOW ME. Le symbole sur l’écran indique que la fonction de FOLLOW ME  est actif. La commande à distance au 
moyen d’une sonde à l’intérieur il détecte la température ambiante et l’envoie à l’unité intérieure. La télécommande doit être à portée 
de la transmission, en face de l’unité intérieure du climatiseur, ne pas stocker dans des tiroirs ou couverture. La mise à jour la lecture à 
distance et de l’envoyer au climatiseur toutes les 3 minutes et après chaque frappe à tout changement dans les paramètres.

 � Notes:

— Maintenir enfoncé le bouton TURBO pendant sept secondes pour démarrer/arrêter la mémoire de la fonction FOLLOW ME.
— Si la fonction mémoire est activée, « ON » s'affiche pendant 3 secondes à l'écran.
— Si la fonction mémoire est arrêtée, « OFF » s'affiche pendant 3 secondes à l'écran.
— Lorsque la fonction mémoire est activée, appuyer sur le bouton ON/OFF, le changement de mode ou une panne de courant 

n'annule pas la fonction FOLLOW ME.
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